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NOTE BY THE SECRETARIAT 

Under Article 102 of the Charter of the United Nations, every treaty and every international agreement en-
tered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as pos-
sible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 
agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any 
organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 
https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication.pdf). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the reg-
ulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 
State submitting an instrument for registration that, so far as that party is concerned, the instrument is a treaty 
or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 
Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the sta-
tus of a party or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its acceptance for registra-
tion of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international agreement if it 
does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not otherwise have. 

* 
*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 
to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 
of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 
un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 
Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie à un traité ou accord international qui aurait dû être 
enregistré mais ne l'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe de l’Organisation des 
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), l'Assemblée générale a adopté un règlement destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du règlement, vol. 859, p. IX; 
https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication-fr.pdf). 

Les termes « traité » et « accord international » n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le règlement, et 
le Secrétariat a pris comme principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard par l'État Membre qui a pré-
senté l'instrument à l'enregistrement, à savoir que, en ce qui concerne cette partie, l'instrument constitue un trai-
té ou un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présenté 
par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour enregis-
trement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si ce der-
nier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait pas. 

* 
*     * 
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1 Translation supplied by the International Atomic Energy Agency. – Traduction fournie par l'Agence internationale 
de l'énergie atomique. 
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No. 42671. Multilateral No 42671. Multilatéral 

CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING 
OF THE INTANGIBLE CULTURAL HER-
ITAGE. PARIS, 17 OCTOBER 2003 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2368, I-42671.] 

CONVENTION POUR LA SAUVEGARDE 
DU PATRIMOINE CULTUREL IMMATÉ-
RIEL. PARIS, 17 OCTOBRE 2003 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2368, I-42671.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Kazakhstan Kazakhstan 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization: 
28 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la 
culture : 28 décembre 2011 

Date of effect: 28 March 2012 Date de prise d'effet : 28 mars 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, 
30 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, 30 janvier 2012 
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No. 43649. Multilateral No 43649. Multilatéral 

INTERNATIONAL CONVENTION AGAINST 
DOPING IN SPORT. PARIS, 19 OCTOBER 
2005 [United Nations, Treaty Series, vol. 2419, 
I-43649.] 

CONVENTION INTERNATIONALE CONTRE 
LE DOPAGE DANS LE SPORT. PARIS, 
19 OCTOBRE 2005 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2419, I-43649.] 

RATIFICATION RATIFICATION 
Belize Belize 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization: 
16 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la 
culture : 16 décembre 2011 

Date of effect: 1 February 2012 Date de prise d'effet : 1er février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, 
9 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, 9 janvier 2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Zimbabwe Zimbabwe 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization: 
13 December 2011 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la 
culture : 13 décembre 2011 

Date of effect: 1 February 2012 Date de prise d'effet : 1er février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, 
9 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, 9 janvier 2012 
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No. 43743. International Atomic 
Energy Agency and Moldova 

No 43743. Agence internationale de 
l'énergie atomique et Moldova 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 
OF MOLDOVA AND THE INTERNA-
TIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY 
FOR THE APPLICATION OF SAFE-
GUARDS IN CONNECTION WITH THE 
TREATY ON THE NON-PROLIFERATION 
OF NUCLEAR WEAPONS. VIENNA, 
27 SEPTEMBER 1995, AND CHISINAU, 
14 JUNE 1996 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 2424, I-43743.] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE 
MOLDOVA ET L'AGENCE INTERNA-
TIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE 
RELATIF À L'APPLICATION DE GARAN-
TIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ SUR 
LA NON-PROLIFÉRATION DES ARMES 
NUCLÉAIRES. VIENNE, 27 SEPTEMBRE 
1995, ET CHISINAU, 14 JUIN 1996 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2424, I-43743.] 

 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN 
AGREEMENT TO AMEND THE PROTOCOL TO 
THE AGREEMENT OF 27 SEPTEMBER 1995 
AND 14 JUNE 1996 BETWEEN THE REPUBLIC 
OF MOLDOVA AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY FOR THE 
APPLICATION OF SAFEGUARDS IN 
CONNECTION WITH THE TREATY ON THE 
NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR 
WEAPONS. VIENNA, 14 DECEMBER 2005, 
AND CHISINAU, 25 AUGUST 2010 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN AC-
CORD MODIFIANT LE PROTOCOLE À L'AC-
CORD DU 27 SEPTEMBRE 1995 ET 14 JUIN 
1996 ENTRE LA RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA 
ET L'AGENCE INTERNATIONALE DE L'ÉNER-
GIE ATOMIQUE RELATIF À L'APPLICATION DE 
GARANTIES DANS LE CADRE DU TRAITÉ SUR 
LA NON-PROLIFÉRATION DES ARMES NU-
CLÉAIRES. VIENNE, 14 DÉCEMBRE 2005, ET 
CHISINAU, 25 AOÛT 2010 

Entry into force: 1 September 2011, in ac-
cordance with the provisions of the said let-
ters 

Entrée en vigueur : 1er septembre 2011, 
conformément aux dispositions desdites 
lettres 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Atomic Ener-
gy Agency, 26 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Agence internationale de 
l'énergie atomique, 26 janvier 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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No. 43977. Multilateral No 43977. Multilatéral 

CONVENTION ON THE PROTECTION AND 
PROMOTION OF THE DIVERSITY OF 
CULTURAL EXPRESSIONS. PARIS, 
20 OCTOBER 2005 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2440, I-43977.] 

CONVENTION SUR LA PROTECTION ET 
LA PROMOTION DE LA DIVERSITÉ DES 
EXPRESSIONS CULTURELLES. PARIS, 
20 OCTOBRE 2005 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2440, I-43977.] 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 
Indonesia Indonésie 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization: 
12 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science et la 
culture : 12 janvier 2012 

Date of effect: 12 April 2012 Date de prise d'effet : 12 avril 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, 
30 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, 30 janvier 2012 

 

 

Declaration:  Déclaration :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 
En référence au paragraphe 4 de l’article 25 de la présente Convention, le Gouvernement de la 
République d’Indonésie déclare qu’il n’est pas lié par les dispositions du paragraphe 3 de ce 
même article de la Convention.  

1 Translation supplied by UNESCO (http://fr.unesco.org). – Traduction fournie par l'UNESCO (http://fr.unesco.org). 
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No. 44910. Multilateral No 44910. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RIGHTS OF PER-
SONS WITH DISABILITIES. NEW YORK, 
13 DECEMBER 2006 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2515, I-44910.] 

CONVENTION RELATIVE AUX DROITS 
DES PERSONNES HANDICAPÉES. NEW 
YORK, 13 DÉCEMBRE 2006 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2515, I-44910.] 

WITHDRAWAL OF INTERPRETATIVE DECLARA-
TION 

RETRAIT DE DÉCLARATION INTERPRÉTATIVE 

Mexico Mexique 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 3 January 
2012 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 3 janvier 2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: ex officio, 3 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 3 janvier 2012 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Mozambique Mozambique 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 30 January 
2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 30 janvier 2012 

Date of effect: 29 February 2012 Date de prise d'effet : 29 février 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 30 January 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : d'office, 30 janvier 
2012 

 

 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
ON THE RIGHTS OF PERSONS WITH DISABILI-
TIES. NEW YORK, 13 DECEMBER 2006 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2518, 
A-44910.] 

PROTOCOLE FACULTATIF SE RAPPORTANT À LA 
CONVENTION RELATIVE AUX DROITS DES 
PERSONNES HANDICAPÉES. NEW YORK, 
13 DÉCEMBRE 2006 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2518, A-44910.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Mozambique Mozambique 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
30 January 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 30 janvier 2012 

Date of effect: 29 February 2012 Date de prise d'effet : 29 février 2012 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 30 January 
2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : d'office, 30 janvier 
2012 
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No. 44935. International Fund for 
Agricultural Development and 
Ethiopia 

No 44935. Fonds international de 
développement agricole et Éthio-
pie 

FINANCING AGREEMENT (SOUTHERN 
REGION COOPERATIVES DEVELOP-
MENT AND CREDIT PROJECT – WATER 
SUPPLY, HEALTH AND BASIC SANITA-
TION COMPONENT) BETWEEN THE 
FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF 
ETHIOPIA AND THE INTERNATIONAL 
FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOP-
MENT. ROME, 10 NOVEMBER 1998 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2516, 
I-44935.] 

ACCORD DE FINANCEMENT (PROJET DE 
DÉVELOPPEMENT DES COOPÉRATIVES 
ET DE CRÉDIT DE LA RÉGION DU SUD – 
COMPOSANTE APPROVISIONNEMENT 
EN EAU, SANTÉ ET ASSAINISSEMENT 
DE BASE) ENTRE LA RÉPUBLIQUE FÉ-
DÉRALE DÉMOCRATIQUE D'ÉTHIOPIE 
ET LE FONDS INTERNATIONAL DE DÉ-
VELOPPEMENT AGRICOLE. ROME, 
10 NOVEMBRE 1998 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2516, I-44935.] 

 

LETTER OF AMENDMENT TO THE FINANCING 
AGREEMENT (SOUTHERN REGION COOPER-
ATIVES DEVELOPMENT AND CREDIT 
PROJECT – WATER SUPPLY, HEALTH AND 
BASIC SANITATION COMPONENT) BETWEEN 
THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF 
ETHIOPIA AND THE INTERNATIONAL FUND 
FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT (WITH 
ANNEX). ROME, 29 JULY 2002, AND ADDIS 
ABABA, 12 AUGUST 2002 

LETTRE D'AMENDEMENT À L'ACCORD DE FI-
NANCEMENT (PROJET DE DÉVELOPPEMENT 
DES COOPÉRATIVES ET DE CRÉDIT DE LA RÉ-
GION DU SUD – COMPOSANTE APPROVI-
SIONNEMENT EN EAU, SANTÉ ET ASSAINIS-
SEMENT DE BASE) ENTRE LA RÉPUBLIQUE 
FÉDÉRALE DÉMOCRATIQUE D'ÉTHIOPIE ET 
LE FONDS INTERNATIONAL DE DÉVELOPPE-
MENT AGRICOLE (AVEC ANNEXE). ROME, 
29 JUILLET 2002, ET ADDIS-ABEBA, 
12 AOÛT 2002 

Entry into force: 29 July 2002, in accordance 
with its provisions 

Entrée en vigueur : 29 juillet 2002, confor-
mément à ses dispositions 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: International Fund for Agri-
cultural Development, 13 January 2012 

Enregistrement auprès du Secrétariat des 
Nations Unies : Fonds international de déve-
loppement agricole, 13 janvier 2012 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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No. 46269. Switzerland and Qatar No 46269. Suisse et Qatar 

AGREEMENT BETWEEN THE SWISS 
CONFEDERATION AND THE STATE OF 
QATAR FOR THE AVOIDANCE OF 
DOUBLE TAXATION OF INCOME AND 
PROFITS DERIVED FROM INTER-
NATIONAL AIR TRANSPORT. DOHA, 
30 NOVEMBER 2008 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2602, I-46269.] 

ACCORD ENTRE LA CONFÉDÉRATION 
SUISSE ET L'ÉTAT DU QATAR EN VUE 
D'ÉVITER LES DOUBLES IMPOSITIONS 
EN MATIÈRE D'IMPÔT SUR LES REVE-
NUS ET LES BÉNÉFICES PROVENANT 
DES ACTIVITÉS DE TRANSPORT AÉ-
RIEN INTERNATIONAL. DOHA, 
30 NOVEMBRE 2008 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2602, I-46269.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

49275. Convention between the Swiss Con-
federation and the State of Qatar for the 
avoidance of double taxation with respect to 
taxes on income (with protocol and correc-
tions). New York, 24 September 2009 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 2802, I-49275.] 

49275. Convention entre la Confédération 
suisse et l'État du Qatar en vue d'éviter les 
doubles impositions en matière d'impôts sur 
le revenu (avec protocole et corrections). 
New York, 24 septembre 2009 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2802, I-49275.] 

Entry into force: 15 December 2010 
Registration with the Secretariat of the United 

Nations: Switzerland, 6 January 2012 

Entrée en vigueur : 15 décembre 2010 
Enregistrement auprès du Secrétariat des 

Nations Unies : Suisse, 6 janvier 2012 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 6 January 2012 

Information fournie par le Secrétariat des Na-
tions Unies : 6 janvier 2012 

 

 

 309 



 

 



 
14

-6
45

21
 

 

  ISBN 978-92-1-900779-6 

 

 



 
 

UNITED 

NATIONS 

 
 

TREATY 

SERIES 

 

 
 

Volume 
2806 

 

 

 

2012 
 

Annex A 
Annexe A 

 
 
 
 
 
 

 
 

RECUEIL 

DES 

TRAITÉS 
 

 
 

NATIONS 

UNIES 
 

 


	Word Bookmarks
	volume-2806-A-42634.doc_Start
	volume-2806-A-42634.doc_End
	volume-2806-A-42655.doc_Start
	volume-2806-A-42655.doc_End
	volume-2806-A-42671.doc_Start
	volume-2806-A-42671.doc_End
	volume-2806-A-43649.doc_Start
	volume-2806-A-43649.doc_End
	volume-2806-A-43743.doc_Start
	volume-2806-A-43743.doc_End
	volume-2806-A-43977.doc_Start
	volume-2806-A-43977.doc_End
	volume-2806-A-44910.doc_Start
	volume-2806-A-44910.doc_End
	volume-2806-A-44935.doc_Start
	volume-2806-A-44935.doc_End
	volume-2806-A-46269.doc_Start
	volume-2806-A-46269.doc_End


